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F E M I N T U I T I O N
Ob stark oder sanft, leuchtend oder blass, neutral oder im Trend – lassen Sie Ihrer Intuition freien Lauf, um 
die perfekte Farbe zu finden. Denken Sie an Zopfmuster-Pullover in einem tiefen, schokoladenfarbenen Braun, 
zarte Spitzenpullover in einem blassen Blaugrau oder luftige Sommertops in einem leuchtenden Rot. 
Bündeln Sie Ihre innere weibliche Energie und bringen Sie sie nach außen zum Ausdruck, denn Sie wissen 
instinktiv, was Ihnen am besten steht. Lassen Sie sich bei Ihrem nächsten Projekt von Ihrer Intuition leiten! 
Aber im Allgemeinen gilt: je pinker, desto besser!

Forte ou douce, lumineuse ou pâle, neutre ou tendance – laissez libre cours à votre intuition pour trouver 
la couleur parfaite. Pensez à un pullover à torsades dans un profond marron chocolat, à de délicats pulls 
ajourés dans un pâle bleu-gris ou à des hauts d‘été aérés dans un rouge lumineux.
Rassemblez toute votre énergie féminine intérieure et faites-la s‘exprimer vers l‘extérieur car vous savez 
instinctivement ce qui vous va le mieux. Laissez-vous guider par votre intuition pour votre prochain projet! 
Et en général, vous pouvez vous dire: plus c‘est rose, mieux c‘est !

Strong or soft, luminous or pale, neutral or on-trend – free your intuition to find the perfect color. 
Think of cabled sweaters in a deep, chocolate brown, delicate lace pullovers in a pale blue-grey or light 
summer tops in bright red. 
Channel your inner feminine energy and express it outwardly, for you know instinctively, what suits you best. 
Let your intuition take the lead on your next project! But as a general rule: the pinker, the better!
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E R A  O F  L I G H T 
Eine opulente Palette von Juwelen, die das Licht eines Regenbogens einfangen. Kombinieren Sie 

die gedämpften Blau-, Grün- und Violetttöne und setzen Sie Akzente mit einem klaren Türkis oder 
einem frischen Grün. Spielen Sie mit Licht und Schatten, indem Sie schlichte, aber wirkungsvolle 

Texturen und einfache Spitzenmuster einsetzen und kombinieren. 
In Punkto Silhouetten denken Sie lang und offen oder kurz und oversized. Kurz gesagt, 

die perfekten Teile für Lagenlooks, um Tiefe zu erzeugen. Matt, glänzend, weich, flauschig, 
funktional – lassen Sie sich von diesem perfekten Prisma aus Garnen und Farben inspirieren!

Une palette opulente de joyaux qui captent la lumière d‘un arc-en-ciel. Combinez des tons 
sourds de bleu, de vert et de violet et ajoutez des accents de couleur avec un turquoise clair 

ou un vert frais. Jouez avec les ombres et les lumières en intégrant des textures simples 
mais pleines d‘effet et des motifs ajourés simples.

Pour les silhouettes, pensez long et ouvert ou court et oversized. En bref, les pièces parfaites 
pour les looks en superpositions, pour créer de la profondeur. Mat, brillant, doux, poilu, 

fonctionnel – laissez-vous inspirer par ce parfait prisme de fils et de couleurs !

An opulent palette of jewel colors, capturing the light of the rainbow. Combine muted tones of 
blue, green and violet and add accents of a clear turquoise or a fresh green. Play with light 

and shadow, include simple but effective textures and combine with easy lace patterns.
Regarding the silhouette, think long and open or short and over-sized. In essence, the perfect 

pieces to create depth for layered looks. Matte, shiny, soft, fluffy, functional 
– find inspiration in the yarns and this perfect prism of colors!
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P U R E  R E F L E C T I O N S 
Wie die Bewegungen der Natur, welche sich im Wasser spiegeln, so reflektiert Ihr Strickstück die Welt, welche 

sie bewohnen. Entscheiden Sie sich für ruhige, natürliche Farben, um sich entspannt und mit der Natur verbunden 
zu fühlen, oder wählen sie leuchtende Farben für wenn Sie dringendst einen Energieschub benötigen. Was Sie 

stricken, wo Sie stricken und mit wem Sie stricken, hat einen großen Einfluss auf Sie, unterschätzen Sie es nicht. 
Streben Sie immer danach, dass Ihre Träume und Ziele sich pur in Ihrem Projekt widerspiegeln.

Nutzen Sie die Zeit, in der Sie stricken, um über sich selbst und die Welt klar nachzudenken!

Comme les mouvements de la nature qui se reflètent 
dans l‘eau, votre tricot reflète aussi le monde que 

vous habitez. Choisissez des couleurs calmes, 
naturelles pour vous sentir détendu(e) et en lien avec 

la nature ou choisissez des couleurs lumineuses 
lorsque vous avez vite besoin d‘un regain d‘énergie.
Ce que vous tricotez, là où vous tricotez et avec qui

 vous tricotez, tous ces éléments ont une influence sur
 vous, ne le sous-estimez pas. Aspirez toujours à ce que 

vos rêves et vos objectifs se reflètent purement dans 
votre projet. Profitez du temps pendant lequel vous 

tricotez pour réfléchir clairement sur vous-même et sur le monde!

As natural movements reflect in water, 
so your knitting reflects the world you live in. 

Choose calm, natural colors, to feel relaxed and 
in tune with nature, or go for bright colours if you particularly 

need a boost of energy. What you knit, where you knit and who you knit 
with will always have an influence on you, don’t underestimate that. 

Always strive to reflect your dreams and intentions in your project.
Use the time, whilst you are knitting, to think about yourself and the world around you!
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A M I R A  
93% Baumwolle / 7% Polyamid • ca. 100m/50g  NN 5.5-6
93% Coton, 7% Polyamide • env. 100m/50g  NN 5.5-6
93% Cotton, 7% Nylon •  approx. 100m/50g  NN 5.5-6 (US 9-10, UK 5-4)
Amira ist ein Maschengarn mit einem tollen Volumen und einer unglaublichen Leichtigkeit. Diese Eigenschaften machen sie zu einem super Ganzjahresgarn. 
Amira est un fil tricoté au volume impressionnant et d‘une incroyable légèreté. Ces qualités en font un fil parfait pour toutes les saisons.
Amira is a chainette yarn with great volume and incredible airy lightness. These characteristics make for a super all-year-round yarn.

13 ∙ SOPHIA 14 ∙ LOTTA 15 ∙ JOSEFIEN

A M I R A  L I G H T  
100% Baumwolle (organic cotton) • ca. 140m/50g  NN 4-4.5
100% Coton (organic cotton) • ca. 140m/50g  NN 4-4,5
100% Cotton (organic cotton) • approx. 140m/50g  NN 4-4.5  (US 6-7, UK 8-7)
Amira Light ist ein Maschengarn mit einem tollen Volumen und einer unglaublichen Leichtigkeit. Diese Eigenschaften machen sie zu einem super Ganzjahresgarn. 
Amira Light est un fil tricoté au volume impressionnant et d‘une incroyable légèreté. Ces qualités en font un fil parfait pour toutes les saisons.
Amira Light is a chainette yarn with great volume and incredible airy lightness. These characteristics make for a super all-year-round yarn.

3 7  ∙ AMINA 3 8  ∙ ANJA 4 1  ∙ ALESSA 4 2  ∙ ALAINA

C R E A L I N O
100% Leinen  •       ca. 165m/50g  NN 3-4
100% Lin  •     env. 165m/50g  NN 3-4                                                           
100% Linen  •     approx. 165m/50g  NN 3-4 (US 2.5-6, UK 11-8)
Ein wunderschönes Garn aus 100% Leinen. Mit nicht weniger als 165 Metern pro 50 g können Sie die schönsten Designs kreieren. Dieses Leinen ist superweich. 
Sie können Waschmittel mit Weichspüler für Feinwäsche verwenden, damit das Leinen geschmeidig bleibt. Ein wunderschöner kleiner Strang erfüllt alle Ihre Leinen-Träume.
Un joli fil 100 % lin. Avec pas moins de 165 m par pelote (aux 50 g), vous allez pouvoir créer les plus beaux modèles. Ce lin est super doux. Et pour conserver cette extrême douceur, 
vous pouvez utiliser un produit de lavage pour linge délicat avec un adoucissant. Un joli petit écheveau qui exhaussera tous vos rêves de lin.
A gorgeous yarn made of 100% linen. With not less than 165 meters per 50 g, you can create the most beautiful designs. This linen is super-soft. 
You can use detergent with softener for delicate wash to keep the linen smooth. A beautiful small skein will fulfill all your linen dreams.

B A B Y  C O T T O N
100% Baumwolle •    ca. 180m/50g   NN 2.5-3         
100% Coton  •   env. 180m/50g   NN 2.5-3     
100% Cotton  •     approx. 180m/50g   NN 2.5-3 (US 1.5-2.5, UK 12-11)
Feine langstaplige Baumwolle aus kontrolliert biologischem Anbau. 
Coton à longues fibres très fines de culture biologique contrôlée. 
Fine organic long-staple cotton. 

5 6  ∙ EVELINE 5 7  ∙ ISABELL

5 0  ∙ PHILOU 5 1  ∙ NELE



N O R M A
55% Baumwolle / 35% Modal / 10% Viskose     •       ca. 135m/50g  NN 4-4.5

55% Coton / 35% Modal / 10 Viscose      •     env. 135m/50g  NN. 4-4.5
55% Cotton / 35% Modal / 10 Viscose     •    approx. 135m/50g  NN 4-4.5 (US 6-7, UK 8-7)

Die Fasermischung aus feinster Baumwolle und hochwertiger Viskose machen aus diesem Garn einen Alleskönner. Der hautfreundliche Griff, die Weichheit und das Volumen 
durch die innovative Konstruktion geben dem Garn einen „wolligen“ Charakter. Ein typischer Vertreter der Ganzjahresgarne.

Le mélange de fibres de fin coton et de viscose de haute qualité font de ce fil un produit polyvalent. Le toucher doux et le volume obtenus 
par des procédés innovatifs donnent des qualités „laineuses“ à ce fil. Parfait pour être utilisé toute l‘année.

The fibre combination of finest cotton and high quality viscose make this yarn a yarn for all purposes. The skin-friendly handle, softness and volume, 
with innovative constructions give the yarn a „woolly“ character. A typical example of an all-year-round yarn.

16 ∙ IGO 1 7  ∙ ALYA 3 1  ∙ BLANCA 3 2  ∙ MIRIAM

M O H A I R  2 1
58% Mohair (superkid - 21 MIKRON) traceable / 42% Seide    •       ca.375m/25g NN 2.5-3
58% mohair (superkid - 21 MIKRON) traceable / 42% soie     •     env.375m/25g NN 2.5-3

58% mohair (superkid - 21 MICRON) traceable / 42% silk    •     approx. 375m/25g  NN 2.5-3 (US 1.5-2.5, UK -11)
Mit MOHAIR 21 geben wir Ihnen die Möglichkeit Ihr eigenes Garn zu kreieren. Kombinieren Sie mehrere Fäden derselben Farbe, oder mixen Sie Farben nach Lust und Laune, um ein individuelles Garn in 

einzigartiger Farbe zu erhalten. Die Nummer 21 im Namen des Garnes stammt vom Durchmesser der Mohair Fasern, welcher nur gerade 21 Mikron beträgt. 
Diese exquisite Qualität von Mohair wird sonst nur im Bereich der Haut-Couture verwendet. Durch unser Programm «Trace your Yarn», lässt sich das Garn per Scan des QR-Codes auf der Banderole 

bis zur Farm in Australien zurückverfolgen. Zudem sind die Mohairfasern mit dem RMS (Responsible Mohair Standard) zertifiziert, was das Wohlergehen der Ziegen, 
die nachhaltige Bewirtschaftung des Landes sowie faire und sichere Arbeitsbedingungen von der Farm bis zum fertigen Produkt garantiert.

Avec MOHAIR 21, nous vous donnons la possibilité de créer votre propre fil. Combinez plusieurs fils de la même couleur ou mélangez des couleurs selon vos envies pour obtenir un fil personnel dans 
une couleur unique. Le numéro 21 dans le nom du fil vient du diamètre des fibres de mohair qui est justement de 21 microns seulement. Cette qualité exclusive de mohair est habituellement utilisée 
dans le domaine de la haute couture uniquement. Avec notre programme «Trace your yarn» et en scannant le QR code sur la banderole, vous pourrez suivre le cheminement du fil depuis son lieu 
de production en Australie. Les fibres de mohair sont de plus certifiées RMS (Responsible Mohair Standard), garantissant le bien-être des chèvres, l‘exploitation durable des terres d‘élevage ainsi 

que des conditions de travail justes et sûres de l‘élevage jusqu‘au produit fini.
With MOHAIR 21 we offer you the possibility of creating your own yarn. Combine several strands of the same colour, or mix shades as the mood takes you, to produce your own uniquely coloured yarn. 

The number 21 in the name of the yarn comes from the gauge of the mohair fibres, which are just 21 micron. This exquisite quality mohair is otherwise only used in haute couture. 
Thanks to our programme «Trace your Yarn», you can trace the yarn back to the farm of origin in Australia by scanning the QR code on the ball band. Also, the mohair fibres are certified 

RMS (Responsible Mohair Standard), which guarantees the welfare of the goats, sustainable land management and fair and safe working conditions from farm to finished product. 

1  ∙ TILDA 2  ∙ TUANA 3  ∙ TAMARA 4  ∙ TABEA

7  ∙ TAMINA 8  ∙ YOLANDA 4 6  ∙ ANNIKA 4 7 ∙ ANASTASIA

N O Ë L L E
79% Schurwolle (Merino extrafine) / 21% Polyamid (GRS)      •       ca. 185m/25g  NN 3-3.5

79% laine vierge (mérinos extrafin) / 21% polyamide (GRS)      •     env. 185m/25g  NN. 3-3.5
79% virgin wool (merino extrafine) / 21% nylon (GRS)     •    approx. 185m/25g  NN 3-3.5 (US 2.5-4, UK 11-10)

Hier kommen Sie dem Stricken mit reiner Luft wahrscheinlich am nächsten. Lassen Sie diesen Hauch von einem Garn über Ihre Nadeln schweben und kleiden Sie sich in die leichteste Schicht aus 
Merinofasern und warmer Luft. Sie werden vergessen, dass Sie überhaupt etwas tragen, bis sie mit sanften Komplimenten überschüttet werden. 

Ici, c‘est comme si vous tricotiez avec de l‘air pur. Laissez flotter ce soupçon de fil sur vos aiguilles et habillez-vous de la plus fine couche de mérinos et d‘air chaud qu‘il soit.
Vous allez tout simplement oublier que vous portez quelque chose jusqu‘à ce que l‘on vous inonde de doux compliments.

This is probably the closest you will come to knitting with pure air. Let this gossamer yarn glide over your needles and you can dress in the lightest layer of merino fibre and warm air. 
You may forget altogether that you are wearing something, until you are showered with compliments.

5 ∙ PAT 6  ∙ DOMINIQUE 2 9  ∙ SAYA 3 0  ∙ BENITA 3 5  ∙ DANIQUE

3 6  ∙ LIVIA 3 9  ∙ GLORIA 4 0  ∙ GISELE 4 8  ∙ CLEA 4 9  ∙ DALIA

TOP DOWN



23 ∙ NEYLA 44 ∙ PAM 45 ∙ PAULINA

R E G I N A
50% Baumwolle / 24% Alpaka (Baby / 20% Seide / 6% Wolle      •       ca. 175m/50g  NN 3.5-4
50% Coton / 24% Alpaga (baby) / 20% Soie / 6% Laine      •     env. 175m/50g  NN 3.5-4
50% Cotton / 24% Alpaca (baby) / 20% Silk / 6% Wool     •     approx. 175m/50g  NN 3.5-4 (US 4-6, UK 10-8)
Ein Garn mit wunderschönem Glanz und Gefühl, das das Beste aus allen Welten in sich vereint. Es besteht aus Seide, Baby-Alpaka, Baumwolle und einem kleinen Anteil an Wolle. 
Dieses Garn ist atmungsaktiv, bietet aber genug Wärme für kühle Frühlingstage. Die Farben sind lebendig, und dank der breiten Farbpalette kann jeder mühelos seine Lieblingsauswahl treffen.
Ce fil a un joli brillant et un toucher agréable. Et est fait de ce qu‘il y a de mieux. Il est composé de soie, de baby alpaga, de coton et d‘un peu de laine. Il est respirant et offre tout de même 
suffisamment de chaleur pour les fraîches journées de printemps. Les couleurs sont lumineuses et grâce à sa large palette de couleurs, chacun y trouve facilement sa couleur préférée.
A yarn with a beautiful sheen and feel that summarizes the best of all worlds. It is made of silk, baby alpaca, cotton and a small percentage of wool. 
This yarn is breathable, but offers enough warmth for chilly spring days. The colors are vivid, and thanks to the wide range of colors, everyone can make their favorite choice without any effort.

33 ∙ DARIA

O C E A N I A  S E A C E L L          
70% Baumwolle / 30% Viskose (seacell) •     ca.140m/50g NN 3.5-4
70% coton / 30% viscose (seacell) •     env.140m/50g NN 3.5-4
70% cotton / 30% viscose (seacell) •     approx. 140m/50g  NN 3.5-4 (US 4-6, UK 10-8)
Lassen sie sich inspirieren von farbenfrohen Korallenriffen, majestätischen Meeresbewohnern, mysteriösen Wracks und dicht bevölkerten Kelpwäldern.Im Laufe der Evolution, sind wir vom Wasser ans Land gezogen. 
Für das Garn OCEANIA, haben wir uns jedoch auf unseren Ursprung zurückbesonnen und in den Ozeanen auf die Suche nach innovativen Fasern gemacht. Angereichert mit Braunalgen aus dem Meer, ist Seacell 
nährend und vitalisierend für die Haut, feuchtigkeitsregulierend und vollständig biologisch abbaubar. Die Fasern stammen aus den Ozeanen und werden in Fjorden mit Hilfe nachhaltigen Methoden geerntet.
Mehr über Seacell erfahren Sie unter: www.smartfiber.de
Laissez-vous inspirer par les barrières de corail colorées, les majestueux habitants de la mer, les épaves mystérieuses et les denses forêts de varech. Au cours de l‘évolution, nous sommes passés de la mer à la terre. 
Mais pour le fil OCEANIA, nous nous sommes rappelé nos origines et nous sommes mis, dans les océans, à la recherche de fibres innovantes. Enrichi en algues brunes cueillies en mer, le seacell est nourissant et vitalisant 
pour la peau, il régule l‘humidité et est complètement biodégradable. Les fibres proviennent des océans et sont ramassées dans des fjords selon des méthodes respectueuses de l‘environnement.
Pour plus d‘informations sur le seacell : www.smartfiber.de
Be inspired by colorful coral reefs, majestic sea creatures, mysterious shipwrecks and densely populated kelp forests. During the course of evolution, we moved out of the water onto the land. For the yarn OCEANIA, 
we decided to look back to our origins and search out innovative fibres from the oceans. Enriched with brown algae from seaweed, seacell is nourishing and revitalizing for the skin. It is moisture-wicking and completely 
biodegradable. The fibres come from the oceans, they are harvested in fjords using sustainable methods.
Learn more about seacell: www.smartfiber.de

11 ∙ FILIPPA 18 ∙ CHIARA 19 ∙ OCTAVIA 28 ∙ AYLIN

34 ∙ ADRIAN 61 ∙ ALESSANDRO 62 ∙ GINNY 63 ∙ MERI

O R T I C A           
82% Baumwolle / 18% Ramie (Brennnessel) •     ca.105m/50g NN 4-4.5
82% coton / 18% ramie (ortie)  •     env.105m/50g NN 4-4.5
82% cotton / 18% ramie (stinging nettle)  •     approx. 105m/50g  NN 4-4.5 (US 6-7, UK 8-7)
Von einer brennenden Nessel, zu einem weichen und flauschigen Garn – es kommt nicht alle Tage vor, dass wir ein Unkraut, wenn auch ein nutzbringendes, für ein Garn verwenden. 
Obwohl die Fasern der Brennnessel tatsächlich schon seit Jahrtausenden für Kleidung verwendet werden. Verzwirnt mit einem Bündel luftiger und weicher Baumwolle, geben die Nesselfasern dem Garn ORTICA 
seinen einzigartigen Welleneffekt. Freuen sie sich auf ein Strickstück mit einer natürlichen, bewegten Oberfläche und einem Spiel von matten und glänzenden Fasern.
D'une ortie à un doux fil poilu - il n'est pas si courant que nous utilisions une mauvaise herbe pour fabriquer un fil, aussi utile soit elle. 
Et ce même si l'ortie est déjà utilisée pour les vêtements depuis des milliers d'années. Retordues avec des fils de coton doux et légers, les fibres d'orties donnent au fil ORTICA son effet ondulé unique. 
Réjouissez-vous à l'idée d'un tricot qui allie une surface naturelle animée et un jeu de fibres mates et brillantes.
From stinging nettle to soft and fluffy yarn – it isn’t every day that we use a weed to make a yarn, even if it is a useful one. 
Although it is true that nettle fibres have been used in clothing for thousands of years. Spun along with a bundle of light and soft cotton, 
the nettle fibres give the yarn ORTICA a unique wave effect. You can expect knits with a naturally lively surface and a play of matte and shiny fibres.

9 ∙ LANEY 10 ∙ LENE 12 ∙ AURELIA 43 ∙ PINA 58 ∙ RUMENKA 59 ∙ IAEL



S O F T  C O T T O N
100% Baumwolle       •       ca. 120m/50g  NN 4-4.5

100% Coton      •     env. 120m/50g  NN 4-4.5    
100% Cotton      •     approx. 120m/50g  NN 4-4.5 (US 6-7, UK 8-7)

Der Name ist Programm. Dieses reine Baumwollgarn besteht aus weichen Baumwollfasern und ist doppelt verzwirnt. Durch diese textile Konstruktion wird es rund, voluminös und 
vergleichsweise widerstandsfähig. Die Anmutung ist warm, weich und trotzdem besteht es aus der weltweit beliebtesten reinen Naturfaser: Baumwolle. 

SOFT COTTON ist ein Garn für 365 Tage im Jahr. Es ergibt ein regelmässiges Maschenbild und zeichnet Strickmuster wunderschön.
Tout est dans le nom. Ce fil 100% coton est constitué de douces fibres de coton et est retordu en double. Cette construction textile le rend rond, volumineux et très résistant 

par rapport à d'autres cotons de la même lignée. Il donne une impression de chaleur et de douceur et est pourtant composé de la fibre naturelle la plus appréciée au monde: 
le coton. SOFT COTTON est un fil pour tous les jours de l'année. Il a un rendu régulier et les motifs de tricot s'y dessinent merveilleusement bien.

The name is the thing. This pure cotton yarn consists of soft cotton fibres and is plied double. With this textile construction it is rounded, voluminous and comparatively robust. 
The impression is warm and soft, and yet it is made from the world's best-loved pure natural fibre: cotton. 

SOFT COTTON is a yarn for 365 days of the year. It produces good, even stitch definition and knits patterns beautifully.

60 ∙ GUIDO

V A Y A 
74% Baumwolle / 16% Wolle (Merino extrafine) / 10% Yak     •        ca. 200m/50g  NN 3.5-4

74% coton / 16% laine (mérinos extrafin) / 10% laine de yak      •     env. 200m/50g  NN. 3.5-4
74% cotton / 16% wool (merino extrafine) / 10% yak     •    approx. 200m/50g  NN 3.5-4 (US 4-6, UK 10-8)

Eine Portion Sommer, ein bisschen Winter und eine Prise Luxus – in VAYA haben wir das Beste von allem, was wir am Stricken und Häkeln lieben, 
in einem Wollknäuel vereint. Verarbeiten Sie dieses luftige Garn aus Baumwolle, Merino und Yak zu den perfekten Kleidungsstücken für die Zwischensaison, 

welche Sie hegen und pflegen werden. Damit die Farbe schön und gleichmäßig wird, empfehlen wir mit zwei Wollknäueln abwechselnd zu arbeiten.
Une portion d'été, un peu d'hiver et une pincée de luxe – avec VAYA, nous avons réuni dans une pelote le meilleur de ce que nous aimons pour le tricot et le crochet.

Transformez ce fil aéré de coton, de laine de mérinos et de yak en vêtements idéaux pour la mi-saison, que vous adorerez et dont vous prendrez bien soin.
Pour garder une belle couleur homogène, nous recommandons de travailler en alternant toujours deux pelotes.

A slice of summer, a trace of winter and a hint of luxury – in VAYA we have the best of all we love to knit and crochet, brought together in one ball.
Use this light cotton, merino and yak yarn to make the perfect pieces for the changing of the seasons, garments for you to cherish and treasure.

We recommend that you work with two balls at a time, alternating every couple of rows to maintain a nice, even distribution of color.

20 ∙ DANIELLE 21 ∙ MELISSA 22 ∙ MINA 24 ∙ ARINA 25 ∙ REBECCA

27 ∙ ALISON 52 ∙ ANTON 53 ∙ PHILEINA 54 ∙ BETTINA 55 ∙ ARTUR26 ∙ ODA



NEW BY LANGYARNS:

TITEL 71 SILK COLOR



 BLACK EDITION 
YOU‘LL LOVE IT – YOU‘LL NEED(LE) IT!

NEEDLES BY 
LANGYARNS

AND WOOLADDICTS:

This are the LANGYARNS premium needles for WOOLADDICTS, 
the best needles in the world, designed to knit with the most excellent yarn. 
These needles are manufactured from our friends at ADDI in Germany.
 
Why this is the best circular needle of the world: 
·  Perfect transition from tip to cord
·  Very smooth, polished metal tips
·  Extra light tips
·  Highly flexible cord
·  Tips are not bendable, the needles do not twist out of the handscl
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